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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

בָּנִי֣ם1
các–con–trai

ם אַתֶּ֔
các–ngươi

יהוָה֖ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

א ֹ֣ ל
không
H3808

דְד֗וּ תִתְגֹּֽ
דְד֗וּ תִתְגֹּֽ
H1413

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ימוּ תָשִׂ֧
đặt

קָרְחָ֛ה
קָרְחָ֛ה
H7144

ין בֵּ֥
giữa
H0996

עֵינֵיכֶ֖ם
mắt–các–ngươi

ת׃ לָמֵֽ
cho–chết
H4191

Các ngươi là con cái Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi. Chớ vì người chết mà cắt thi �t mình, hoặc cạo giữa hai 
con mắt;

י2 כִּ֣
vì

עַם֤
dân

קָדוֹשׁ֙
thánh
H6918

ה אַתָּ֔
ngươi

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

וּבְךָ֞
—

בָּחַר֣
cho�n
H0977

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
cho–là
H1961

לוֹ֙
cho–nó

לְעַם֣
cho–dân

ה סְגֻלָּ֔
ה סְגֻלָּ֔
H5459

֙ מִכֹּל
mo�i
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
dân

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
đất
H0127

ס
—

bởi ngươi là một dân thánh cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi; Ðức Giê-hô-va đã cho�n ngươi trong các dân trên 
mặt đất, hầu ngươi làm dân riêng của Ngài.

א3 ֹ֥ ל
không
H3808

תאֹכַ֖ל
ăn
H0398

כָּל־
mo�i
H3605

ה׃ תּוֹעֵבָֽ
điều–gớm–ghiếc
H8441

Chớ ăn một vật chi gớm ghiếc.

ֹ֥את4 ז
này
H2063

הַבְּהֵמָ֖ה
súc–vật
H0929

ר אֲשֶׁ֣
mà

תֹּאכֵל֑וּ
ăn
H0398

שׁ֕וֹר
bò–đực
H7794

ה שֵׂ֥
con–chiên
H7716

ים כְשָׂבִ֖
chiên–con
H3775

ה וְשֵׂ֥
và–con–chiên
H7716

ים׃ עִזִּֽ
dê
H5795

Nầy những loài vật mà các ngươi được ăn: con bò, con trừu, con dê cái,

אַיָּ֥ל5
אַיָּ֥ל
H0354

י וּצְבִ֖
י וּצְבִ֖

וְיַחְמ֑וּר
וְיַחְמ֑וּר
H3180

וְאַקּ֥וֹ
וְאַקּ֥וֹ
H0689

ן וְדִישֹׁ֖
ן וְדִישֹׁ֖
H1788

וּתְא֥וֹ
וּתְא֥וֹ
H8377

וָזָמֶֽר׃
וָזָמֶֽר׃
H2169

con nai đực, con hoàng dương, con hươu đực, con dê rừng, con sơn dương, con bò rừng, và con linh dương.

וְכָל־6
và–mo�i
H3605

ה בְּהֵמָ֞
súc–vật
H0929

מַפְרֶ֣סֶת
có–móng–rẽ
H6536

ה פַּרְסָ֗
móng
H6541

וְשֹׁסַ֤עַת
và–xé
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
שֶׁסַ֙ע֙
H8157

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

פְרָס֔וֹת
móng
H6541

מַעֲלַ֥ת
đi–lên
H5927

ה גֵּרָ֖
nhai–lại
H1625

בַּבְּהֵמָה֑
trong–súc–vật
H0929

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ăn
H0398

Trong những loài vật, các ngươi được ăn con nào có móng rẽ ra, chân chia hai và nhơi,
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אַך7ְ֣
thật–vậy
H0389

אֶת־
—
H0853

זֶ֞ה
này
H2088

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
ăn
H0398

עֲלֵי֣ מִמַּֽ
từ–đi–lên
H5927

ה הַגֵּרָ֔
nhai–lại
H1625

י וּמִמַּפְרִיסֵ֥
và–có–móng–rẽ
H6536

הַפַּרְסָ֖ה
móng
H6541

הַשְּׁסוּעָה֑
xé
H8156

ת־ אֶֽ
—
H0853

גָּמָל הַ֠
lạc–đà
H1581

וְאֶת־
và
H0853

בֶת הָאַרְנֶ֨
בֶת הָאַרְנֶ֨
H0768

וְאֶת־
và
H0853

ן הַשָּׁפָ֜
ן הַשָּׁפָ֜

י־ כִּֽ
vì

מַעֲלֵה֧
đi–lên
H5927

גֵרָ֣ה
nhai–lại
H1625

מָּה הֵ֗
ho�
H1992

וּפַרְסָה֙
và–móng
H6541

א ֹ֣ ל
không
H3808

יסוּ הִפְרִ֔
có–móng–rẽ
H6536

ים טְמֵאִ֥
ô–uế
H2931

הֵ֖ם
ho�
H1992

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

nhưng trong những con vật nhơi có móng rẽ ra và chân chia hai, nầy là những con các ngươi không phép ăn: con 
lạc đà, con thỏ rừng, và con thỏ nhà, chúng nó nhơi; song không có móng rẽ ra: phải cầm nó là không sạch cho 
các ngươi.

וְאֶת־8
và
H0853

חֲזִיר הַ֠
חֲזִיר הַ֠
H2386

י־ כִּֽ
vì

יס מַפְרִ֨
có–móng–rẽ
H6536

פַּרְסָ֥ה
móng
H6541

הוּא֙
ấy
H1931

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ה גֵרָ֔
nhai–lại
H1625

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

ה֖וּא
ấy
H1931

לָכֶם֑
cho–nó

מִבְּשָׂרָם֙
từ–thi �t–ho�
H1320

א ֹ֣ ל
không
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
ăn
H0398

ם וּבְנִבְלָתָ֖
và–trong–xác–chết–ho�
H5038

א ֹ֥ ל
không
H3808

עוּ׃ תִגָּֽ
chạm
H5060

ס
—

Con heo cũng vậy; vì nó có móng rẽ ra, nhưng không nhơi: phải cầm nó là không sạch cho các ngươi. Chớ ăn thi �t 
của các con vật đó, và chớ đu�ng đến xác chết chúng nó.

אֶת־9
—
H0853

זֶה֙
này
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
ăn
H0398

ל מִכֹּ֖
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

ל כֹּ֧
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ל֛וֹ
cho–nó

יר סְנַפִּ֥
יר סְנַפִּ֥
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
H7193

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ăn
H0398

Phàm loài nào ở trong nước, có mang và có vảy, thì các ngươi được ăn;

ל10 וְכֹ֨
và–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֧
mà

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

ל֛וֹ
cho–nó

יר סְנַפִּ֥
יר סְנַפִּ֥
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
H7193

א ֹ֣ ל
không
H3808

תאֹכֵל֑וּ
ăn
H0398

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

ה֖וּא
ấy
H1931

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

ס
—

nhưng con nào không có mang, không có vảy, thì chẳng nên ăn; phải cầm là không sạch cho các ngươi.

כָּל־11
mo�i
H3605

צִפּ֥וֹר
chim
H6833

ה טְהֹרָ֖
sạch
H2889

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ăn
H0398

Các ngươi được ăn mo�i con chim sạch.

וְזֶ֕ה12
và–này
H2088

ר אֲשֶׁ֥
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תאֹכְל֖וּ
ăn
H0398

מֵהֶם֑
từ–ho�
H1992

הַנֶּ֥שֶׁר
הַנֶּ֥שֶׁר
H5404

רֶס וְהַפֶּ֖
רֶס וְהַפֶּ֖
H6538

ה׃ עָזְנִיָּֽ וְהָֽ
ה׃ עָזְנִיָּֽ וְהָֽ
H5822

Song, nầy là những con các ngươi không nên ăn: chim ưng, chim ngạc, con kên kên;

וְהָרָאָה13֙
וְהָרָאָה֙
H7201

וְאֶת־
và
H0853

הָאַ֣יָּ֔ה
הָאַ֣יָּ֔ה
H0344

וְהַדַּיָּ֖ה
וְהַדַּיָּ֖ה
H1772

לְמִינָֽהּ׃
cho–loại–nó
H4327
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con diều, con ó, và mo�i thứ lão ưng;

וְאֵ֥ת14
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ב עֹרֵ֖
ב עֹרֵ֖
H6158

לְמִינֽוֹ׃
cho–loại–nó
H4327

mo�i thứ quạ;

וְאֵת15֙
và
H0853

ת בַּ֣
con–gái
H1323

יַּעֲנָ֔ה הַֽ
יַּעֲנָ֔ה הַֽ
H3284

וְאֶת־
và
H0853

ס הַתַּחְמָ֖
ס הַתַּחְמָ֖
H8464

וְאֶת־
và
H0853

חַף הַשָּׁ֑
חַף הַשָּׁ֑
H7828

וְאֶת־
và
H0853

הַנֵּ֖ץ
הַנֵּ֖ץ

לְמִינֵֽהוּ׃
cho–loại–nó
H4327

chim đà điểu, con tu hú, chim thủy kê, và mo�i thứ bò cắc;

אֶת־16
—
H0853

הַכּ֥וֹס
הַכּ֥וֹס

וְאֶת־
và
H0853

הַיַּנְשׁ֖וּף
הַיַּנְשׁ֖וּף
H3244

ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
H8580

chim mèo, chim u�t, con hạc,

וְהַקָּאָ֥ת17
וְהַקָּאָ֥ת
H6893

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

מָה הָרָחָ֖
מָה הָרָחָ֖
H7360

וְאֶת־
và
H0853

ךְ׃ הַשָּׁלָֽ
ךְ׃ הַשָּׁלָֽ
H7994

chim thằng bè, con còng cộc, chim thằng cộc,

ה18 וְהַחֲ֣סִידָ֔
ה וְהַחֲ֣סִידָ֔
H2624

וְהָאֲנָפָ֖ה
וְהָאֲנָפָ֖ה
H0601

לְמִינָהּ֑
cho–loại–nó
H4327

וְהַדּוּכִיפַ֖ת
וְהַדּוּכִיפַ֖ת
H1744

ף׃ וְהָעֲטַלֵּֽ
ף׃ וְהָעֲטַלֵּֽ
H5847

con cò, và mo�i thứ diệc; chim rẽ quạt và con dơi.

19֙ וְכֹל
và–mo�i
H3605

רֶץ שֶׁ֣
vật–bò–sát
H8318

הָע֔וֹף
chim
H5775

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

ה֖וּא
ấy
H1931

לָכֶם֑
cho–nó

א ֹ֖ ל
không
H3808

לוּ׃ יֵאָכֵֽ
ăn
H0398

Mo�i loài côn trùng hay bay sẽ là không sạch cho các ngươi; chớ nên ăn.

כָּל־20
mo�i
H3605

ע֥וֹף
chim
H5775

טָה֖וֹר
sạch
H2889

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ăn
H0398

Các ngươi được ăn mo�i con chim sạch.

א21 ֹ֣ ל
không
H3808

תאֹכְל֣וּ
ăn
H0398

כָל־
mo�i
H3605

בֵלָה נְ֠
xác–chết
H5038

לַגֵּ֨ר
cho–người–ngoại–kiều
H1616

אֲשֶׁר־
mà

יךָ בִּשְׁעָרֶ֜
trong–cổng–ngươi
H8179

תִּתְּנֶנָּ֣ה
đặt
H5414

הּ וַאֲכָלָ֗
và–ăn–nó
H0398

א֤וֹ
hoặc

מָכֹר֙
bán
H4376

י לְנָכְרִ֔
י לְנָכְרִ֔
H5237

י כִּ֣
vì

עַם֤
dân

קָדוֹשׁ֙
thánh
H6918

ה אַתָּ֔
ngươi

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
nấu
H1310

י גְּדִ֖
י גְּדִ֖
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
trong–sữa
H2461

אִמּֽוֹ׃
me�–nó
H0517

פ
—

Các ngươi chớ ăn một con thú nào chết tự nhiên. Hãy đưa nó cho người khách ngu� trong thành mình, và người 
ấy sẽ ăn nó, hay là mình cũng được bán cho người ngoại bang. Vì ngươi là một dân thánh cho Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời ngươi. Ngươi chớ nấu thi �t dê con trong sữa me� nó.

ר22 עַשֵּׂ֣
ר עַשֵּׂ֣
H6237

ר תְּעַשֵּׂ֔
ר תְּעַשֵּׂ֔
H6237

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

תְּבוּאַת֣
hoa–lợi
H8393

זַרְעֶךָ֑
dòng–dõi–ngươi
H2233

א הַיֹּצֵ֥
ra
H3318

ה הַשָּׂדֶ֖
đồng

שָׁנָה֥
năm
H8141

שָׁנָֽה׃
năm
H8141
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Mỗi năm ngươi chớ quên đóng thuế một phần mười về huê lợi của giống mình gieo, mà đồng ruộng mình sanh 
sản.

וְאָכַלְת23ָּ֞
và–ăn
H0398

׀לִפְנֵי֣ 
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בַּמָּק֣וֹם
trong–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

֮ יִבְחַר
cho�n
H0977

ן לְשַׁכֵּ֣
cho–ở
H7931

שְׁמ֣וֹ
danh–nó
H8034

שָׁם֒
ở–đó
H8033

ר מַעְשַׂ֤
phần–mười
H4643

נְךָ֙ דְּגָֽ
lúa–mì–ngươi
H1715

ירֹשְׁךָ֣ תִּֽ
rượu–mới–ngươi
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֔
và–dầu–mới–ngươi
H3323

ת וּבְכֹרֹ֥
ת וּבְכֹרֹ֥
H1062

בְּקָרְךָ֖
bò–ngươi
H1241

וְצאֹנֶךָ֑
và–chiên–ngươi
H6629

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

ד תִּלְמַ֗
ho�c
H3925

לְיִרְאָ֛ה
cho–kính–sợ–nó
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

כָּל־
mo�i
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
ngày
H3117

Tại trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, trong nơi Ngài sẽ cho�n đặng để danh Ngài ở, ngươi phải ăn vật 
thuế một phần mười về ngũ cốc, rượu, dầu, và con đầu lòng của bầy bò hay chiên của ngươi, hầu cho ngươi tập 
hằng kính sợ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi.

י־24 וְכִֽ
và–vì

ה יִרְבֶּ֨
làm–cho–nhiều

מִמְּךָ֜
từ–ngươi

רֶךְ הַדֶּ֗
đường
H1870

י כִּ֣
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל   תוּכַ֘
có–thể
H3201

֒ שְׂאֵתוֹ
mang–nó
H5375

י־ כִּֽ
vì

יִרְחַ֤ק
יִרְחַ֤ק
H7368

מִמְּךָ֙
từ–ngươi

הַמָּק֔וֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֤
mà

יִבְחַר֙
cho�n
H0977

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לָשׂ֥וּם
cho–đặt

שְׁמ֖וֹ
danh–nó
H8034

ם שָׁ֑
ở–đó
H8033

י כִּ֥
vì

יְבָרֶכְךָ֖
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

Khi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã ban phước cho, nếu đường đi lấy làm xa quá cho ngươi, đến nỗi không thế 
đem nộp của thuế một phần mười ấy được, vì chỗ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi cho�n để đặt danh Ngài, 
cách xa ngươi,

ה25 וְנָתַתָּ֖
và–đặt
H5414

סֶף בַּכָּ֑
trong–bạc
H3701

וְצַרְתָּ֤
וְצַרְתָּ֤

הַכֶּסֶ֙ף֙
bạc
H3701

בְּיָדְ֣ךָ֔
trong–tay–ngươi
H3027

֙ לַכְתָּ וְהָֽ
và–đi
H1980

אֶל־
đến
H0413

הַמָּק֔וֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֥
mà

יִבְחַ֛ר
cho�n
H0977

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בּֽוֹ׃
—

thì bấy giờ, ngươi hãy đổi thuế một phần mười đó ra bạc, cầm bạc nầy trong tay, đi đến nơi Giê-hô-va Ðức Chúa 
Trời ngươi đã cho�n,

ה26 וְנָתַתָּ֣
và–đặt
H5414

סֶף הַכֶּ֡
bạc
H3701

֩ בְּכֹל
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

תְּאַוֶּ֨ה
תְּאַוֶּ֨ה
H0183

נַפְשְׁךָ֜
linh–hồn–ngươi
H5315

ר בַּבָּקָ֣
trong–bò
H1241

אן וּבַצֹּ֗
và–trong–chiên
H6629

֙ וּבַיַּיִ֙ן
và–trong–rượu
H3196

ר וּבַשֵּׁכָ֔
và–trong–rượu–mạnh
H7941

ל וּבְכֹ֛
và–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

שְׁאָלְךָ֖ תִּֽ
hỏi–ngươi
H7592

ךָ נַפְשֶׁ֑
linh–hồn–ngươi
H5315

וְאָכַלְ֣תָּ
và–ăn
H0398

ם שָּׁ֗
ở–đó
H8033

֙ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

וְשָׂמַחְתָּ֖
và–vui–mừng
H8055

ה אַתָּ֥
ngươi

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
và–nhà–ngươi
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rồi đưa bạc ấy đổi lấy mo�i thức chi mình ước ao, hoặc bò hay chiên, hoặc rượu hay là đồ uống say, tức là mo�i 
món chi mình muốn. Ngươi phải ăn nó tại đó, trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, và vui vẻ với gia quyến 
mình.

וְהַלֵּוִ֥י27
và–người–Lê-vi
H3881

אֲשֶׁר־
mà

יךָ בִּשְׁעָרֶ֖
trong–cổng–ngươi
H8179

א ֹ֣ ל
không
H3808

עַזְבֶנּ֑וּ תַֽ
lìa–bỏ–nó

י כִּ֣
vì

ין אֵ֥
không–có
H0369

ל֛וֹ
cho–nó

לֶק חֵ֥
phần

וְנַחֲלָ֖ה
và–sản–nghiệp
H5159

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

ס
—

Chớ bỏ bê người Lê-vi ở trong thành ngươi, vì người không có phần, cũng không hưởng cơ nghiệp chi chung với 
ngươi.

׀מִקְצֵה֣ 28
từ–cuối–cùng

שָׁלֹ֣שׁ
ba
H7969

ים שָׁנִ֗
năm
H8141

תּוֹצִיא֙
ra
H3318

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

מַעְשַׂר֙
phần–mười
H4643

תְּבוּאָתְ֣ךָ֔
hoa–lợi–ngươi
H8393

בַּשָּׁנָה֖
trong–năm
H8141

וא הַהִ֑
ấy
H1931

וְהִנַּחְתָּ֖
và–đặt–xuống
H3240

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
trong–cổng–ngươi
H8179

Cuối hạn ba năm, ngươi phải lấy một phần mười của huê lợi năm ấy ra, chứa tại trong thành mình.

וּבָא29֣
và–đến
H0935

י הַלֵּוִ֡
người–Lê-vi
H3881

י כִּ֣
vì

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

֩ לוֹ
cho–nó

לֶק חֵ֨
phần

ה וְנַחֲלָ֜
và–sản–nghiệp
H5159

ךְ עִמָּ֗
với–ngươi

הַגֵּר וְ֠
và–người–ngoại–kiều
H1616

וְהַיָּת֤וֹם
và–cô–nhi
H3490

אַלְמָנָה֙ וְהָֽ
và–góa–phu�
H0490

ר אֲשֶׁ֣
mà

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
trong–cổng–ngươi
H8179

וְאָכְל֖וּ
và–ăn
H0398

וְשָׂבֵע֑וּ
và–no–đủ
H7646

לְמַ֤עַן
vì–cớ
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בְּכָל־
mo�i
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
công–việc
H4639

יָדְךָ֖
tay–ngươi
H3027

ר אֲשֶׁ֥
mà

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
làm

ס
—

Bấy giờ, người Lê-vi, vốn không có phần chi, cũng chẳng hướng cơ nghiệp chi chung với ngươi, luôn với người 
khách, kẻ mồ côi, và người góa bu�a ở trong thành ngươi, sẽ đều đến ăn cho no nê, hầu cho Giê-hô-va Ðức Chúa 
Trời ngươi ban phước cho mo�i công việc tay ngươi đã làm.
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